
Jours de semaine :

letnayen lundi

ttlata mardi

laṛbɛa mercredi

lexmis jeudi

lǧemɛa vendredi

ssebt samedi

lḥedd dimanche

S umata, n xeddem seg wass n Letnayen arma d ass n Ljemɛa.

(D’habitude, nous travaillons du lundi au vendredi)

Tameddit : l’après-midi ; tameddit-a : cet après-midi

ṣṣbeḥ : le matin

taṣebḥit : la matinée ; taṣebḥit-a :

deggiḍ : la nuit ; deggiḍ-a : cette nuit

leɛca : la nuit 

Adverbes de temps :

ass-a : aujourd’hui

azekka : demain

iḍelli : hier

sel-azekka : après demain
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send-iḍelli : avant hier

Imedyaten : 

ass-a d lḥedd ,  azekka d letnayen, sel-azekka d ttlata

iḍelli d ssebt,  send-iḍelli d lǧemɛa

zgelli : tout à l’heure 

llina : tout à l’heure

imiren (imiren-nni) : à ce moment-là (aussitôt)

imiren kan : immédiatement

akkamira : en ce moment

tura : maintenant

ilindi : l’année dernière ; aseggas iɛeddan

qabel : l’année prochaine ; aseggas i d-iteddun

mi : quand, lorsque

 mi yewweḍ (iwweḍ) ad yesiwel (ad isiwel) (quand il sera arrivé, il

appellera)

Autres composés avec mi :

armi : jusqu’à, jusqu’à ce que 

ur teṭṭiṣ armi d ṣṣbeḥ (elle n’a pas dormi jusqu’au matin)
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lorsque : ur d-yusi armi ffɣen (il n’est venu que lorsqu’ils sont 

partis)

degmi : depuis que 

degmi yemmut baba-s, tbeddel teswiɛt fell-as (depuis la mort de 

son père, sa situation s’est dégradée)

asmi :compression de ass mi (quand, lorsque)

asmi yella , (quand il vivait)

asmi i tsawal ddunit (dans les temps mythiques)

degasmi, segasmi : depuis que 

melmi ? Quand ? 

Melmi i d-yusa ? (Depuis quand est-il venu ?)

Melmi tebɣiḍ, ruḥ. (Pars quand tu veux)

si melmi ? Depuis quand ? 

Si melmi i truḥeḍ ? (Depuis quand es-tu parti ?)

tikwal : quelquefois 

leɛmer : jamais

zik : autrefois, de bonne heure 

zik asmi yella baba-tsen, (autrefois quand vivait leur père)

ad yas zik,(il viendra de bonne heure)
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